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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 

2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза („МКС“), в съответствие с 

Договора за функционирането на Европейския съюз („ДФЕС“), на Комисията се 

делегира правомощието да допълва определени несъществени елементи от МКС в 

съответствие с член 290 от ДФЕС. Комисията упражни тези правомощия и на 28 юли 

2015 г. прие Делегиран регламент (EC) 2015/2446 на Комисията за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета за определяне на 

подробни правила за някои от разпоредбите на Митническия кодекс на Съюза.  

С този делегиран регламент на Комисията се установяват разпоредби с общо 

приложение за допълнение на МКС в съответствие с правомощията, делегирани на 

Комисията, и с цел осигуряване на ясното и точно прилагане на МКС. Ето защо, за да 

се отразяват законодателните промени и развитието във връзка с внедряването на 

информационните системи на МКС, Делегиран регламент (EC) 2015/2446 трябва 

редовно да се актуализира.  

Конкретната цел на настоящото изменение е да се хармонизират изискванията за 

данните за трансевропейските информационни системи. Взема се предвид опитът, 

натрупан по време на подготвителния етап на тези системи. За да се осигури 

оперативната съвместимост на тези системи, е нужно хармонизирано определение на 

посочените изисквания за данните.  

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

Комисията проведе консултация в съответствие с параграф 4 от Общото споразумение 

между Европейския парламент, Съвета и Европейската комисия относно делегираните 

актове. 

Комисията разработи настоящия делегиран акт в съответствие с Рамковото 

споразумение за отношенията между Европейския парламент и Европейската комисия 

и Общото споразумение между Европейския парламент, Съвета и Комисията относно 

делегираните актове. Държавите членки и всички други заинтересовани страни бяха 

включени надлежно и с тях редовно се провеждаха консултации във връзка с 

проекторазпоредбите. 

Комисията проведе консултации с държавите членки в рамките на заседанията на 

експертната група (Експертната група по митнически въпроси), както и консултации с 

деловите среди посредством консултативния орган на заинтересованите страни 

(Контактната група по търговията) при съвместни срещи с експерти от държавите 

членки на 29 ноември 2018 г., 15 февруари 2019 г., 3 април 2019 г., 21 юни 2019 г., 4 

октомври 2019 г., 22 ноември 2019 г., 22 януари 2020 г. и 6 февруари 2020 г.  

Комисията разгледа внимателно всички становища, получени по време на 

консултацията, и ги включи във възможно най-голяма степен в настоящия текст. 

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Правното основание за настоящия регламент се съдържа в делегирането на правомощия 

съгласно членове 7 и 279 от МКС. 

Принцип на субсидиарност 
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Предложението попада в изключителната компетентност на ЕС в съответствие с член 3, 

параграф 1, буква д) от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). 

Принцип на пропорционалност 

По отношение на пропорционалността, в настоящия регламент се зачитат 

ограниченията на правомощията, дадени от съзаконодателите, и са включени 

единствено елементи, чиято цел е по-добро приспособяване на съществуващите правни 

разпоредби спрямо изискванията на ежедневната практика на митническите органи, 

икономическите оператори и други лица. 
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 7.12.2020 година 

за изменение на Делегиран регламент (EC) 2015/2446 по отношение на общите 

изисквания за данните и за изменение на Делегиран регламент (EC) 2016/341 по 

отношение на кодовете, които да се използват в някои формуляри 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като все предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 

9 октомври 2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза1, и по-специално 

членове 7 и 279 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Практическото прилагане на Регламент (ЕС) № 952/2013 (наричан по-долу 

„Кодексът“) заедно с Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 на Комисията2 показа, 

че този делегиран регламент се нуждае от някои изменения, с които да се 

съгласуват по-добре общите изисквания за данните за обмена и съхранението на 

информация между митническите органи и между митническите органи и 

икономическите оператори. Тази хоризонтална хармонизация е необходима, за 

да се гарантира оперативната съвместимост между митническите електронни 

системи, използвани за различните видове декларации, уведомления и 

доказателства за митническия статус на съюзни стоки, които са посочени в 

приложение Б към Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446. Поради това е 

необходимо посоченото приложение да бъде заменено. 

(2) Необходимо е Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 да бъде изменен, за да се 

установи връзката между различните декларации, уведомления и доказателства 

за митническия статус на съюзни стоки, посочени в приложение Б към същия 

регламент, и митническите електронни системи, предвидени в Решение за 

изпълнение (ЕС) 2019/2151 на Комисията3, с които се обработват тези 

декларации, уведомления и доказателства. 

(3) Необходимо е също Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 да бъде изменен, така 

че възможността държавите членки да използват преходните изисквания за 

данните за декларациите, уведомленията и доказателствата за митническия 

статус на съюзни стоки, предвидени в Делегиран регламент (ЕС) 341/2016 на 

Комисията4, да се обвърже с актуализирането на митническите електронни 

                                                 
1 OВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1. 
2 Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 на Комисията от 28 юли 2015 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета за определяне на подробни 

правила за някои от разпоредбите на Митническия кодекс на Съюза (ОВ L 343, 29.12.2015 г., 

стр. 1). 
3 Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2151 на Комисията от 13 декември 2019 г. за създаване на 

работна програма относно разработването и въвеждането на електронните системи, предвидени 

в Митническия кодекс на Съюза (ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 168). 
4 Делегиран регламент (ЕС) 2016/341 на Комисията от 17 декември 2015 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета чрез преходни правила за 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=celex:32016R0341
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=celex:32016R0341
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системи в съответствие с Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2151. Поради това 

приложение 1 към Делегиран регламент (ЕС) 341/2016 вече не е необходимо и 

следва да бъде заличено. 

(4) Необходимо е Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 да бъде изменен и за да се 

даде време на държавите членки, които вече са актуализирали своите 

национални електронни системи за вноса, да ги пригодят към новите изисквания 

за данните, по-конкретно до въвеждането на етап 1 от проекта за централизирано 

оформяне на вноса, посочен в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2019/2151. 

(5) През септември 2019 г. Международната търговска камара представи Инкотермс 

2020, които влязоха в сила на 1 януари 2020 г. За да се направи възможно 

използването в митническите декларации на новите кодове Инкотермс, 

съответният списък с кодове в приложение 9, допълнение Г1 към Делегиран 

регламент (ЕС) 2016/341 следва да бъде актуализиран. 

(6) Поради това делегирани регламенти (ЕС) 2015/2446 и (ЕС) 2016/341 следва да 

бъдат съответно изменени,  

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 

Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 се изменя, както следва: 

(1) Член 2 се изменя, както следва:  

а) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. От определените в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2151* 

дати на въвеждане или подобрение на електронните системи, изброени в приложение 

В, обменът и съхранението на информацията, необходима за декларациите, 

уведомленията и доказателството за митническия статус, подлежат на общите 

изисквания за данните, посочени в приложение Б. 

__________________________________________________________ 

* Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2151 на Комисията от 13 декември 2019 г. за 

създаване на работна програма относно разработването и въвеждането на електронните 

системи, предвидени в Митническия кодекс на Съюза (ОВ L 325, 16.12.2019 г., 

стр. 168).“; 

б) параграф 3 се заличава; 

в) параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Обменът и съхранението на информацията, необходима за декларациите, 

уведомленията и доказателството за митническия статус, подлежат на изискванията за 

данните, посочени в приложение 9 към Делегиран регламент (ЕС) 2016/341, както 

следва:  

                                                                                                                                                         
някои разпоредби от Митническия кодекс на Съюза, за случаите, когато съответните електронни 

системи все още не са в действие, и за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 (ОВ L 

069, 15.3.2016 г., стр. 1). 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=celex:32016R0341
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=celex:32016R0341
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а) до определената в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2019/2151 дата на въвеждане на системата „МКС: автоматизирана 

система за износа (AES)“ — за случаите, обхванати от колони A1, A2, B1 

и C1 в приложение Б към настоящия регламент; 

б) до определената в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2019/2151 дата на въвеждане на компонент 1 от системата „МКС: 

специални режими“ — за случаите, обхванати от колони B2 и B3 в 

приложение Б към настоящия регламент; 

в) до определената в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2019/2151 дата на въвеждане на етап 5 от системата „МКС: нова 

компютризирана система за транзит (NCTS)“ — за случаите, обхванати от 

колона D1 в приложение Б към настоящия регламент;  

г) до определената в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2019/2151 дата на въвеждане на етап 1 от системата „МКС: доказателство 

за съюзен статус“ — за случаите, обхванати от колона E1 в приложение Б 

към настоящия регламент;  

д) до определената в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2019/2151 дата на въвеждане на пусков етап 2 на системата „МКС: 

система за контрол на вноса“ — за случаите, обхванати от колони F20 и 

F30 в приложение Б към настоящия регламент, и за уведомлението за 

пренасочване на въздухоплавателни средства;  

е) до определената в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2019/2151 дата на въвеждане на пусков етап 3 на системата „МКС: 

система за контрол на вноса“ — за случаите, обхванати от колони F10, 

F50 и F51 в приложение Б към настоящия регламент, и за уведомлението 

за пренасочване на морски плавателни съдове;  

ж) до определеното в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2019/2151 подобряване на националните системи за вноса — за случаите, 

обхванати от колони H1—H4 и колона I1 в приложение Б към настоящия 

регламент.  

В случаите когато изискванията за данните за обмена и съхранението на информация, 

която се изисква за декларациите, уведомленията и доказателството за митнически 

статус, не са определени в приложение 9 към Делегиран регламент (ЕС) 2016/341 

[TDA], държавите членки осигуряват съответните изисквания за данните да са такива, 

че да гарантират прилагането на разпоредбите относно тези декларации, уведомления и 

доказателства за митнически статус.“; 

г) вмъква се следният нов параграф 4а:  

„4а. Чрез дерогация от параграфи 2 и 4 митническите органи може да решат да 

прилагат общите изисквания за данните, определени в колони H1—H6, I1 и I2 от 

приложение Г към настоящия регламент, до датата, на която тези митнически органи 

въведат първия етап от системата „МКС: централизирано оформяне на вноса“, 

посочена в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2151.“. 

(2) В съдържанието след член 256 дял I се изменя, както следва: 

а) редът „ПРИЛОЖЕНИЕ Б — Общи изисквания за данните за декларации, 

уведомления и доказателство за митнически статус на съюзни стоки“ се 

заменя с „ПРИЛОЖЕНИЕ Б — Общи изисквания за данните за 
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декларациите, уведомленията и доказателството за митническия статус на 

съюзни стоки (член 2, параграф 2)“; 

б) след реда, съответстващ на приложение Б, се вмъкват следните редове: 

„ПРИЛОЖЕНИЕ В — Декларации, уведомления и доказателство за митническия 

статус на съюзни стоки и свързани проекти в Решение за изпълнение (ЕС) 2019/2151 за 

създаване на работна програма за МКС 

 ПРИЛОЖЕНИЕ Г — Общи изисквания за данните за декларациите, уведомленията и 

митническия статус на съюзни стоки (член 2, параграф 4а)“. 

(3) Приложение Б се заменя с текста на приложение I към настоящия регламент.  

(4) Вмъква се ново приложение В, което се съдържа в приложение II към 

настоящия регламент. 

(5) Вмъква се ново приложение Г, което се съдържа в приложение III към 

настоящия регламент. 

Член 2 

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2016/341 

Делегиран регламент (ЕС) 2016/341 се изменя, както следва: 

(1) Приложение 1 се заличава. 

(2) В приложение 9, допълнение Г1, дял II таблицата, свързана с клетка 20, се 

заменя със следната таблица:  

„Първо подразделение Значение Второ подразделение 

Код Инкотермс Инкотермс — МТК/ИКЕ Място, което трябва да 

се посочи 

Кодове, приложими за всички 

видове транспорт 

  

EXW (Инкотермс 2020) Франко завод Уговорено място на 

доставка 

FCA (Инкотермс 2020) Франко превозвач Уговорено място на 

доставка 

CPT (Инкотермс 2020) Превоз, платен до Уговорено място в 

местоназначението 

CIP (Инкотермс 2020) Превоз и застраховка, 

платени до 

Уговорено място в 

местоназначението 

DPU (Инкотермс 2020) Доставено на място, 

разтоварено 

Уговорено място в 

местоназначението 
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DAP (Инкотермс 2020) Доставено на място Уговорено място в 

местоназначението 

DDP (Инкотермс 2020) Доставено мито платено Уговорено място в 

местоназначението 

DAT (Инкотермс 2010) Доставено на терминал Уговорен терминал в 

пристанище или място в 

местоназначението 

Кодове, приложими за морски 

транспорт и транспорт по 

вътрешни водни пътища 

  

FAS (Инкотермс 2020) Франко протежение на кораб Уговорено пристанище 

за натоварване 

FOB (Инкотермс 2020) Франко борд Уговорено пристанище 

за натоварване 

CFR (Инкотермс 2020) Стойност и навло Уговорено пристанище 

в местоназначението 

CIF (Инкотермс 2020) Стойност, застраховка и 

навло 

Уговорено пристанище 

в местоназначението 

XXX Условия на доставка, 

различни от изброените по-

горе 

Описание на условията 

на доставка, дадени в 

договора“. 

 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 7.12.2020 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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